
Al

COMUNE DI LAIVES
Ufficio I – Affari Generali
Via Pietralba n. 24
39055 LAIVES

An die
STADTGEMEINDE LEIFERS
Amt I - Allgemeine Angelegenheiten
Weissensteinerstraße Nr. 24
39055 LEIFERS

Oggetto: Comunicazione per la posa di copertura DEFINITIVA  di loculi o tombe
Betreff: Mitteilung für die DEFINITIVE Anbringung von Grabsteinen/Abdeckplatten für Grabnischen/Grabdenkmälern

Il /la sottoscritto/a
Der/Die Unterfertigte ___________________________________________________________________________________________

nato/a a                                                                                                                          prov.       il
geboren in __________________________________________________________________ Prov. __________ am.______________

residente a                                                                            in via      n.
wohnhaft in _________________________________________ Straße _______________________________________ Nr.________

codice fiscale
Steuernummer

n. tel.
Telefonnr.

       

_____________________________________

Concessionario o referente della sepoltura /Konzessionär oder Bestattungsreferent

   Tomba di famiglia / Familiengrab:
Campo / fila / n. fossa – Feld / Reihe / Grabnr.            _______ / _______ / _______

   Tomba di rotazione / Reihengrab:
Campo / fila / n. fossa – Feld / Reihe / Grabnr.            _______ / _______ / _______

   Loculo / Nische: 
Settore / fila / nr. – Teil / Reihe / Nr.                           _______ / _______ / _______

comunica la posa - la modifica della copertura definitiva / teilt die Anbringung - die Änderung von des definitiven Grabsteines / der 
definitiven Abdeckplatte mit.

I lavori saranno svolti presumibilmente dal ________________, trascorsi i 15 giorni dalla presente comunicazione senza intervenuto
diniego. 
Die Arbeiten werden voraussichtlich ab ________________ durchgeführt, nach Verstreichen ohne Verweigerung von 15 Tagen ab dieser
Mitteilung
Parte integrante della comunicazione, n. 1 disegno del progetto della copertura / als integrierender Bestandteil der Mitteilung, Nr. 1 Plan
des Projekts

Si impegna a osservare scrupolosamente le disposizioni contenute nel regolamento cimiteriale comunale attualmente vigente. / 
Der Unterfertigte verpflichtet sich, die in der geltenden Friedhofsordnung enthaltenen Bestimmungen genauestens zu befolgen.

Tutti i dati di cui alla presente domanda saranno trattati nel rispetto delle disposizioni previste dal Regolamento UE 2016/679 in materia di protezione dei
dati  personali.  Il  sottoscritto  dichiara  di  avere  letto  le  disposizioni  sulla  privacy  e  di  approvarne  il  contenuto,  reperibile  al  seguente  link:
www.comune.laives.bz.it/it/Amministrazione/Web/Privacy
Alle  im  Ansuchen  enthaltenen  Daten  werden  im  Sinne  der  in  der  EU-Verordnung  2016/679  vorgesehenen  Bestimmungen  zum Datenschutzgesetz
behandelt.  Der  Unterfertigte  erklärt,  die  Datenschutzbestimmungen,  welche  im unten  angeführten  Link abrufbar  sind,  gelesen zu haben und damit
einverstanden zu sein www.gemeinde.leifers.bz.it/de/Verwaltung/Web/Datenschutz 

Laives, 
Leifers,_____________

__________________________________ _______________________________________
firma concessionario o referente /

Unterschrift des Konzessionärs oder Referents
Timbro e firma della ditta incaricata /

Stempel und Unterschrift der beauftragten Firma
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